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The Prayer to Gyalwang Karmapa Tekchok Dor;je*
from A Shower of Precious Blessings

by Chokgyur Dechen Lingpa
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sangyé kiindii dro gon karma pa
Embodiment of all buddhas,
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ngoédrup charbep yidam zhitroé tsok
guardian of beings, Karmapa—
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kiindii tekpa chok gi dorjé la
host of peaceful and wrathful yidams who rain down siddhis,
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solwa dep so chingyi lap tu s6l
Tekchok Dorjé, quintessence of all—I pray to you now! Bestow your blessings!
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dikdrip kyen ngen barché zhiwa dang
Pacify misdeeds and obscurations, negative factors and obstacles,
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chok dang tiinmong ngédrup nyurdu tsol
and swiftly bestow the supreme and common siddhis!
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tsé dir rangsem choku ngon sum tok
Here, in this life, may I directly realize my mind as dharmakaya,
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chima khaché zhing du kyewar shok

and thereafter may I be reborn in the celestial realms!

Samye Translations, 2023.



1The original text is untitled; this title has been added by the translator.
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